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DFUE - STOCK DESPATCH NOTE
PACKAGING LIST NR: 503427

07.06.2018 16:26 Page: 2

SUPPLIER:
91011952

RECIPIENT PLANT: 100
CUSTOMER NR: GETRAG-IT

Kromberg & Schubert Austria GmbH & Co.(kefrag S.p.A ¢/o Svevatrans

DESTINATION: 14248

DESPATCH TYPE: Truck Forw.Ag.

DELIVERY: FCA
Ungargasse 111 Via die Gerani 5, Zona industriali CARRIER: SCH-DE
A-7350 Cberpullendorf IT-70026 Modugno GROSS: 4775.4 kg
SUPPNR CUSTOMER PART NR QUANTITY UN DESCRIPTION ORDER-No.
-DATE  SUPPLIER PART NR ABRUF-NR.
-POS  PACK UNIT PACK TYPE
13- 700039 (= LT 25) 1x1
14 - PAK-700256 12 x 20
15 - 700039 (= LT 26) 1x 1
16 - PAK-700256 12 x 20
17 - 700039 (= LT 27) 1x1
18 - PAK-700256 12 x 20
19 - 700039 (= LT 28) 1x1
_______ 20- PAK-700256 _ _ _ _ _ _ _ ___ _12x20 e eee———_.
. 02392585 2507072822 - 1920.0 Stk WIRING HARNESS 0000000085
07.06.18 556759 5567599402 550003786201
1 - 1- 700039 (= LT 29) 11
2 - PAK-700256 12 10
3- 700039 (= LT 30) 1x 1 g
4 - PAK-700256 12x 10 2 o ?
5- 700039 (= LT 31) 1x 1 P
6 - PAK-700256 12 x 10 [
7 - 700039 (= LT 32) 1% 1
8- PAK700256 2x10 KUEHNE+NAGEL s...
9- 700039 (= LT 33) 1x1, ACCETTAZIONE MERCE
10 - PAK-700256 12 x 10
11- 700039 (= LT 34) 1x1 Quantita dichiarata:
12 - PAK-700256 12x 10 Quantita effettiva:
13- 700039 (= LT 35) 1x 1 Tipo Imballaggio:
14 - PAK-700256 12 x 10 Quantiti Imballi }b
15- 700039 (= LT 36) 1x1 Conformita alle schede d'imballo:
16 - PAK-700256 12x 10 Datafcontrotlo: ﬂ\l L. i
17 - 700039 (= LT 37) 1x 1 Firm
18 - PAK-700256 12 % 10 ’

Q 19- 700039 (= LT 38)
" 20 - PAK-700256
21 - 700039 (= LT 39)
22 - PAK-700256
23- 700039 (= LT 40)
24 - PAK-700256
25- 700039 (= LT 41)
26 - PAK-700256
27 - 700039 (= LT 42)
28 - PAK-700256
29 - 700039 {= LT 43)
30 - PAK-700256
31- 700039 (= LT 44)
32 - PAK-700256

g

02392586 2507082300
07.06.18 579548
1 - 1- 700039 (=LT 45)
2 - PAK-700256
3 - 700039 (=LT 46)
4 - PAK-700256
5- 700038 (= LT 47}

k% 9 6 - FQ-700256
’(eo%& ok

2 )33

L

e SIS 6ed,

12x 10

1x1 500%& 133

12x 10
i e JRRuz2
12x 10

1x1
12 x 10

960.0 Stk TRANSMISSION WH GETRAG H5FT X98/87 0000000063

5795481602 550003833201
1x 1

12x 20 KUEHNE+NAGEL sl
1x 1 ACCETTAZIONE MERCE

12 x 20
1x1
12 x 20

Quantita dichiarata: bo
Quantita effettiva.

Tipo Imballagglo

Quantita |mbaih

Conformita alle schede d :mballo @ [NO)
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DFUE - STOCK DESPATCH NOTE

PACKAGING LIST NR: 503427 07.06.2018 16:26 Page: 3
SUPPLIER: RECIPIENT PLANT: 100 DESTINATION: 14248
91011952 CUSTOMER NR: GETRAG-IT
Kromberg & Schubert Austria GmbH & Co.(lrag 5.p.A c/o Svevatrans DESPATCH TYPE: Truck Forw.Ag.
DELIVERY: FCA
Ungargasse 111 Via die Gerani 5, Zona industriali CARRIER: SCH-DE
A-7350 Oberpullendorf IT-70026 Modugno GROSS: 4775.4 kg
SUPP NR CUSTOMER PART NR QUANTITY UN DESCRIPTION ORDER-No.
-DATE  SUPPLIER PART NR ABRUF-NR,.
-POS  PACK UNIT PACK TYPE
7 - 700038 (= LT 48) 1x 1
8 - PAK-700256 12 x 20

WE: QUANTITY CHECK: QUALITY CHECK:



VDA 4822 07.2000 250.75.9

1) sendinrisupplier 2) supplier-no. 91011952
"Kromberg & Schubert Austria
GmbH & Go. KG

Ungdargasse 111

AT-7350 Oberpullendorf

5) loading point
H-9155 Lebeny

8) packaging listno, 503427 | Ab: 14248

3) shipping order no.

4) no. sender at sender forwarder:

11) recipient 12) customer no. QGETRAG-IT

Getrag S.p.A c/o Svevatrans
Via die Gerani 5, Zona industriali

IT-70026 Modugno

SHIPPING ORDER

7) relations-no. | I

6) date
07.06.2018

9) sender forwardar 10) forwarder no,
Forwarder:
SCH-DE

Schweitzer GmbH & Co. Internationale Spedition KG

phone  +49(0)7141/24-5118 fax
13) freight no.

+49(0)7141/24-5122

14} unloading point

Getrag S.p.A cfo Svevatrans
Via die Gerani 5, Zona industriali

[T-70026 Modugno

15) sender comment for sender forwarder:

pickup day: 11.06.2018

16) arrivai-date 15.06.2018 17) arrivai-time
18} sign and no. 19) quantity 20) package gﬂ 22} volume 23) Pl 24) brut weight
delivery-note no. F waight kg kg
2392583 - 2392586 48 [EINWEG-PALETTE |Kabelsétze 4775.4 kg
700039 648 Stiick Karton
27} 28)
25} sum 48 26) volume cdm/loading meter sum 4775.4 kg

29) caution-classification
30} caution-description

31) freight terms
Free Carrier

32) value of goods for SpV

33) cargo insurance from forwarder 1o cover with | 34) carriage-forward

35) appendix
driver was addviced
of tie down !

truck no.:

36) order no. customer 37) allocation
38) means of transport no.
39) truck-code

40) dispatch type  Truck Forw.Ag. 41) account key

43) handover confirmation;
above delivery completa and in proper form assumed

NEMOTRANS 0.
signature

date time

42) acknowledgment of receipt:
above delivery complete and in proper form achieved

firm stamp/signature

therefrom transfered
Euro-pallet

44} delivery includes
Euro-pallet

Eurgp-lattice-box Euro-lattice-box

45) the common german forwarder conditions (ADSp) apply. Jurisdiction is the head office of the sender forwarder.

46} for
racipient
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1=15 und 21+22 ausfilen unter der Verantv;qrmng des Absenders.

on the sariders own responsibility 115 including 21+22

4 Felado (Nev, cim, orszg) Sender (Name, address, country) NEMZETKOZI FUVARLEVEL N
Avende: {Name, Anschrn, Land) - — ANATIONAL CONSIGNEMENT 040304 ¥
- g o - RNATIQONALES FRACHTBRIEF 6’
- B fuvarozésm mmhmmmmnwwemm(
forilelkazdsel az
= 1§ cariage is subject, notwithstand clause to the cordrary to the
: Sorventio o:m:%ommmﬁmﬂmm of Goods by Roart (CMR),
: Buldrde ntertiagl trotz gegentei
— . — - - - umm;ltlberdnkwnmmubgfdmﬁ.ﬂ?mwsmm
? o WL e PO N a r[cw-‘l).
] o
2 Atvevs (N?\E, cim, om m {Name, address, couniry) 16 (Név t.:im.orsf:qm-\_ i
; yz Frachtfheer (Name, Anaghuf, Land)
P _-’-, L. .- . 3 - = -
T . F NEMOTRANS KFT.
: H-9751 VEP, KASSAI U, 73. HUNGARY
- - £ e @ TEL.: +36 94 510 442
FAX: +36:94'G10 441
3 ummmm(mom) Y _§ \Q\ i
Place of delivery of the goods (| , country) 1 7 Tovabbi fuvarasdk (Név cfm, orszdg)
Auslieterungsort des Gutes (On, Land) Succassive cartiers (Name, sddress, country)
het C Nachicigende Frachtfﬁrwer( , Anschiift, Land)
orszdg/country/Land A [ -
4 e e Lo g
onuncTag der Ubem"ghorr\:%ss G?utas (Ort, Land, Datum,
sgplacelon. - PG iL g 18 &mmmm:aiésfﬂpgyzéw
orezdg/county/tand 1 VANY S e Vorbehalts und Bemerkungen der Frachtfihrer
Ispont/ate/Datum foe o e
Meilékslt okményok
5 Beigefiigte Dokumente %
R | '(," §
g
g
Jol és szém Brutts s Téthogat (i 4
6 Marks and Nos 7 11 Gmm%}am 1_2 Volmei!m?' é
Kernzeichen und Bruttogewicht in kg Umfang in m’®
Nummem : ?
42 T i
=
Szam
w Number Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR
13 Ateladérandelkezése(! wémésmhfrgw&s ng,mlés! g Flzstends Feladé, Sender | Pénznem, Atvovs
Sender's instructions (Cuatoms r IO Absan 00118‘”
Anweleungen des Absanders (Zoll- und sonstige amiliche Behandiung) {3;‘:;.".3,,”,'.’,’,,. der Currency, Wehning Emgfinger
Vémkezelés a berakdhelyen '
e e ———————— . |
Visszatérités
14 Rﬁoksmtammg
15 Bm:ﬁ fraidegmlmpaymeésmm Frachtzahlunganweisungen 20 @w_ @%"WWK . Basondare Vereinbarungen
Bérmentve, freight peid, frei Kiléps hatdréllomés/Grenzibergangstelie
Bérmentasités nélidl, enpald, unirei g
Kiglthés i .
21 gl o . 24 gl i
L C oL Loen Gutempfangan:  Datum am. g
D9 Afeladd aldlrdsa és 4
Signature and stamp of e sander §
Unterschiift und Stempel des E
25 Jami Rendszdm
Vehicle Registration number
Kennzeichen
! A
X
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